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ԼՎՈՎԻ ՀԱՅՈՑ ԵԿԵՂԵՑՈՒ ՍԿԻՀԸ
--

Գագիկ Գ.

Կրօնական արարողութիւնների հա-
մար օգտագործուող սպասքի կարեւոր
տարրերից է սկիհը: Այն հիմնականում ե-
ղել է արծաթեայ (կան նաեւ ոսկեայ)՝ ներ-
սոյթը ոսկեջրած. .<<գործածուել է յատկա-
պէս պատարագի բաժակի համար..., որի
մէջ լցնում են նուիրագործելու գինին պա-
տարագի ժամանակ>>1:

Սկիհներն աչքի են ընկնում գեղա-
րուեստական ճոխ ու արհեստավարժ մշակ-
մամբ՝ երբեմն ընդելուզուած թանկարժէք
քարերով:

Արծաթից կամ ոսկուց պատրաստուած
լինելու, ըստ այդմ էլ թանկարժէք իր դի-
տարկուելու հանգամանքը դրանք դարձ-

րել է նուիրատւութիւնների, ինչպէս նաեւ
աւազակութեան ու թալանի առարկայ:

Միջնադարեան բազմաթիւ արձա-
նագրութիւններում փաստուած են վանքե-
րին ու եկեղեցիներին սկիհների նուիրատ-
ւութեան դէպքեր: Դեսումեան Հասան իշ-

խանի դուստր Խաթունը Խաչէնից Հաղ-
բատ տեղափոխուած եւ այստեղ մահկա-
նացուն կնքած Սենեքերիմ եւ Սեւադա եղ-
բայրների յիչատակին կառուցում է եկեղե-
ցի եւ նուիրում <<զսուրբ նշանն ոսկի, որ
ունի մասունս եւ զԱւետարանն մեծածախ
եւ սկիք արծաթիք...>>2: Ղ. Փիրղալեմեանի
Նշխարքում զետեղուած մի Աւետարանի
յիշատակարանում (1602 թ.) կարդում ենք.
<<Աստուած ողորմի ասացէք փոքր Գրիգո-
րիս կաթողիկոսին, որ զարդարեաց Աւե-
տարանս հրաշալի՝ ոսկով եւ արծաթով եւ

1 Մ. արքեպս. Օրմանեան, Ծիսական բառարան,
Եր., 1991, էջ 118

2 Կ. Գ. Ղաֆադարեան, Հաղբատ, Եր., 1963, էջ
220, արձ. 111

ԵՒ ՆՐԱ ԱՐՁԱՆԱԳՐՈՒԹԻՒՆԸ

Սարգսեան

ետ ի դուռն Ս. Խաչին Աղթամարայ...: Եւ

այլ բազում յիչատակ արար սա ի դուռն Ս.

Խաչիս ՝ եւ ետ չորս արծաթէ սկիհս...>>3:

Ինչպէս վերեւում նշեցինք, սկիհները,
ի թիւս եկեղեցական (եւ ոչ միայն) սպաս-
քի այլ թանկարժէք առարկաների, մշտա-
պէս եղել են աւարառութեան ու կողոպու-
տի առարկայ: XVI դարի մի անանուն հե-,
ղինակ իր Ժամանակագրութիւնում պատ-
մում է Լեհաստանի Ստեփան թագաւորի
կողմից հայերին բռնի դաւանափոխ անե-

լու մասին. <<Սա դարձոյց ի դաւանութիւն
իւր Ռ [1000] տուն ի Հայոց ազգէն եւ ա-
րար զամենեսեան ընդ . դաւանութեամբ
հռոմին...>>4, իսկ ովքեր դիմադրում էին՝
<<ի սուր սուսերի մաչէր զնոսա եւ բա-
զումք նահատակեցան...>>5: Թագաւորը ոչ
միայն կոտորում է հայերին, այլեւ քան-
դում ու կողոպտում եկեղեցիները.
<<Զսպասք եւ զինչք զխաչ եւ զսկիհքն, զի
զոսկին եւ զարծաթն առին եւ ձիու թամք
եւ նալ շինեցին>>6:

Սոյն հաղորդման առիթը 1999 թ.
Հնագիտութեան եւ ազգագրութեան ինս-
տիտուտում Գերմանիայից ստացուած նա-
մակն է՝ երեք լուսանկարների պատճէննե-
րով: Նամակի հեղինակը Բեռլինի Բրան-
դերբուրգեան ակադեմիայի դոկտոր Եoա-

խիմ Ցդրենկան էր: Նա Ռիւգենի թանգա-
րանի պահոցներում յայտնաբերել էր հա-

3 Հայերէն ձեռագրերի յիշատակարաններ. ԺԷ
դար, հա. Ա, կազմեցին Վազգէն Յակոբեանը,
Աշոտ Յովհաննիսեանը, Եր., 1974, էջ 61:
Մանր ժամանակագրութիւններ. ԺԳ-ԺԸ դդ.,
հա. 1, կազմեց Վ. Ա. Յակոբեանը, Եր., 1951, էջ
136:

5 Նոյն տեղում
6 Նոյն տեղում

յերէն արձանագրութեամբ մի սկիհ եւ դի-
մում էր մեզ արձանագրութեան վերծա-
նութեան եւ թարգմանութեան խնդրան-
քով: Պատասխան նամակում դոկտոր
Ցդրենկային ուղարկեցինք ինչպէս վերծա
նութիւնն ու թարգմանութիւնը, այնպէս

էլ մի շարք տեղեկութիւններ տեքստում
յիշուած անձանց մասին, որոնց վերաբե-
րեալ, բարեբախտաբար, մատենագիր եւ

վիմագիր աղբիւրներում պահպանուել են

ուշագրաւ վկայութիւններ:
Յարգելի դոկտորը, յաջորդ նամակում

շնորհակալութիւն յայտնելով իրեն ընձե-
ռած տեղեկատւութեան համար, նշում- է,

որ նախապատրաստում է հրապարակում

սկիհի մասին: Ցաւօք մինչ օրս մենք տե-

ղեկութիւն չունենք ոչ նամակագրից, ոչ
հրապարակումից:

Մեծապէս կարեւորելով դեռեւս 1728
թ. առաջ (ըստ Ցդրենկայի հաղորդման)
Գերմանիայում յայտնուած հայկական

մշակոյթի այս երեւելի նմոյշի, արժէքաւոր

վկայագրի քննութեան անհրաժեշտութիւ-
նը՝ նպատակայարմար գտանք գիտական

շրջանակներին ներկայացնել խնդրոյ ա-
ռարկայի համառօտ պատմավիմագրագի-
տական քննութիւնը7:

+ՅԼԻ_/ՇԼԱ/ՏԼԱ.ԿԷ ՍԿԻՀՍ: ՊԼԱ]ՐԼՕ_Խ
ԺԻՐՍՔԵՆՑ: ԵՒ ՎԼՈՎԻԼԱ ԿՑԼԻ_Ն ՆՈՐԻՆ

ՀՕԼՈՒՊԻՆ ԵԱՍՔՈԵՆՑ, ՈՐ ԵՏՈՒՆ

_ՂԱՑՆ: ԹՎԼԻՆ) ՂՂԷ(1648) ՅՈՒԼԻՍԻ:

Լ<<ՅՇՏԿԷ ՍԿԻՀՍ ՊՐ ԱՒԵՏԻՔԻՈՐԴԻՆԲԱՆ
ԴՍՏԻՐՆ ՊՐ՝ ՀՕԼՈՒ ՊԻՆԵԱՍՔՈԵՆՑ

Դատելով լուսանկարներից՝ սկիհը գե-
ղարուեստական յարդարանքով եւ կա-

7 Օգտուելով առիթից՝ մեր խորին շնորհակալու-
թիւնն ենք յայտնում դոկտոր Եօախիմ 8դրեն
կային մեզ ընձեռած տեղեկատւութեան եւ հայ
կական մշակութային արժէքի նկատմամբ ցու
ցաբերած շահագրգիռ հետաքրքրութեան հա-

մար:

տարման վարպետութեամբ մեզ յայտնի
նմոյշների լաւագոյն օրինակներից է:
Պատրաստուած է արծաթից, ներսոյթը ՝ թե-
րեւս ոսկեջրած: Շուրթին երկու տողից
նուիրատուական յիշատակագիրն է.

Անդրադառնանք յիչուած անձանց:
Համաձայն վկայագրի սկիհի նուիրատու-
ներն են պան Խաչքոն, Տոմաժիրսքենց
տոհմից եւ նրա կողակից պանի Վառվառը
կամ Վառվառան: Խաչքոն որդին է պարոն

Աւետիքի: Խաչքոյի աներն է պարոն Հո-

լուպը Եասքոյենց կամ Եասքոյենց տոհ-

մից: Դատելով վկայագրում փաստուած ի-
րողութիւնից նշուած անձինք գործել են
լեհահայոց միջավայրում: Ըստ այդմ՝ մեր
փնտրտուքները գնացին այդ ուղղու-
թեամբ:

XVII դարի առաջին կէսին վերաբերող

ձեռագրերի բազմաթիւ յիշատակարաննե-

րի եւ մի քանի վիմագրերի քննութեամբ
պարզուեց, որ յիշուած անձինք ապրել եւ
գործել են Լվով քաղաքում եւ կապուած

են եղել քաղաքի Հաճկատար Ս. Աստուա-

ծածին եկեղեցու հետ, որի շինարարու-

թիւնն աւարտուել է 1363 թ., ուստի բա
ցառուած չենք համարում, որ սկիհը նուի-

րուել է հէնց այդ եկեղեցուն: Խաչքո անձ-

ԱՒԵՏԻՔԻ ՈՐԴԻՆ ԲԱՆ ԽԱՉՔՈ ՏՕՄԱ-

ԲԱՆԻ ՎԱՌՎԱՌԻՆ, ԴՍՏԻՐՆ ՊԼԱ]Ր-
ՎԼԱ_ՍՍՆՆ] ՀԼՈ]ԳԼՈ]ՑՆ ԻՒՐՈՑ ԾՆLՕ-

ԽԱՉՔՈՖԺԱԹԻՐՍՔԵՆՑ:ԵՒԿՂԿՑՆ ՆՈՌՆ ԲԱՆԻ ՎԱՌՎԱՌԻՆ

ՎՍ

նանունը բաւական տարածուած է եղել լե-
հահայոց միջավայրում:

Լվովահայերի մէջ Տոմաժիրսքենց
տոհմը բաւական յայտնի է եղել: Հաճկա-

տարի Ս. Աստուածածին եկեղեցու հիւսի-
սային բակում պահպանուած տապանա-

քարերից մէկի վրայ՝ յիշատակագրի ստո-

րին մասում, փորագրուած է նրանց տոհ-
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մանշանը8: Այս տոհմից յայտնի են մի
շարք ներկայացուցիչներ, հիմնականում՝
նշուած վանքի միաբաններ, գրիչներ, ձե-
ռագրի պատուիրատուներ եւ այլն: Նուի-
րատու Խաչքոն երիտասարդ տարիներին
եղել է գրիչ: Նրա ընդօրինակութիւններից
վաղագոյնը Յաղագս բնութեան մարդոյ Գրի-
գորի Նիւսացւոյ աշխատութիւնն է, որի յի-
շատակարանում կարդում ենք. <<Արդ եղեւ
զրաւ գրչութեան սորա ի թվին հայկազան
տումարի ԻԱ ոբելանի եւ ԺԸ թիւ աւելի

[1619] յամսեանն մարտի ԺԷ [17] երորդի,
օրն չորեքշաբթի, ձեռամբ Խաչքոյի մակա-
նուամբ Տօմաժիրսքի, յերկիրս Իլախաց. ի
քաղաքն Լով առ դրան ննջման Ս. Աս-
տուածածնին...>>9: Խաչքո գրչի գործն է
նաեւ Վարք սրբոցը, որը <<Գրեցաւ պատ-
մութիւնս ձեռամբ Աւետիքի որդոյ Խաչ-
քոյի, թվին ՌՀԹ [1630]>>10:

Նոյն վանքում բազմաթիւ ձեռագրեր
են ընդօրինակել Խաչքոյի երկու եղբայր-
ները՝ Նիկոլը եւ Գրիգորը: Նիկոլի ընդօ
րինակած ամենահին ձեռագրերը վերաբեւ
րում են 1613 թ.: Երեւանի մատենադարա-
նում է պահւում նրա եւ գրչակից ընկեր-

8 Հանգուցեալը պան Հոսքայի դուստր, պան
Խաչքո Աւետիքենցի կողակից պանի Հալուղ
նան է՝ մահացած 1648 թուականին (Դիւան հայ
վիմագրութեան, պր. vII, Ուկրաինա, Մոլդովա,
կազմեց Գ. Մ. Գրիգորեանը, Եր., 1996, էջ 181,
արձ. 464): Սկիհի արձանագրութեան մէջ Խաչ
քոյի կինը Վառվառն է: Քանի որ, մեր համոզ
մամբ, հանգուցեալ Հալուղնայի ամուսինը սկի-
հի նուիրատու Խաչքոն է (միջնադարում յա-
ճախ, որպէս ազգանուն, ընտրւում էր հայրանու-
նը. տուեալ դէպքում՝ Աւետիքենց), ուստի, կար
ծում ենք, որ այստեղ գործ ունենք կրկնանուան
հետ, յատկապէս, եթէ կրկնանուան բաղադրիչ-
ներից մէկը օտարահունչ եւ օտարապատկան
Հալուղնան է:
Հայերէն ձեռագրերի յիշատակարաններ. ԺԷ
դար, հա. Ա, կազմեցին Վ. Յակոբեանը, Ա.
Յովհաննիսեանը, Եթ., 1974, էջ 712:

10 Հայերէն ձեռագրերի յիշատակարաններ. ԺԷ
դար, Բ, կազմեցին Վ. Յակոբեանը, Ա.
Յովհաննիսեանը, Եր., 1978, էջ 364:

ներ Թորոս դպիրի եւ Ղազարի ընդօրինա-
կած ..մի Ժողովածոյ: Յիշատակարանում
կարդում ենք. <<Զսակաւ աշխատողս ի սմա
մեղսամած եւ բազմաւեր հոգիս յիչէք, եղ-
բարք, ի Տէր զ[ՆԻ]կոլ Լովցի, որ է որդի
պարոն Աւետիքին, մականուն Տօմաժիրս-
քին...: Բայց գրեցաւ սա ի թվին Հայոց
ՌԿԳ [1613]...>>11: Նրա տոհմաբանութեան
ճշգրտման տեսակէտից կարեւորւում է մեր
մատենադարանի թիւ 8420 ձեռագիր Ժո-
ղովածոյի յիչատակարանը. <<Արդ անկեալ
աղաչեմ զամենեսեանդ, որք հանդիպիք
սմա կարդալով կամ յօրինակելով մէկ
Հայր մերի, մի մի յիշեցէք զանպիտան
գրիչս զՆիկօլ Տօմաժիրսքին, եւ զծնօղս
իմ, եւ զհայրն իմ զԱւետիքն եւ զմայրն
իմ զԱննայն, եւ զեղբօրն զԽաչքո...>>12:
Նոյն Նիկոլ գրչի ընդօրինակութիւնն է
նաեւ մատենադարանի թիւ 1719 ձեռագիր
Ժողովածոյն (թերեւս 1613 թ. Ժողովածոյի
կրկնօրինակը). <<Զսակաւ աշխատողս ի
սմա մեղսամած եւ բազմաւէր յոգիս յիչէք
ի Տէր զՆիկոլ Լովցի, մականուն Տօմա-
ժիրսքիյ, որդոյ պարոն Աւետիքին... ա-
ւարտեցաւ սա ի թվին Ի [20] որելեանի եւ
Ա [1] ոբելեալնի եւ տասն չորսին
[1615]...>>13: Նիկոլի գրչական գործու-
նէութիւնը բաւական երկարատեւ է եղել:
Լվովում (թերեւս նոյն վանքում) 1633 թ.
ընդօրինակուած մի Աւետարանի յիշատա-
կարանում կարդում ենք. <<Գրեցաւ այս յի-
շատակարանս ձեռամբ Նիկօլի որդոյ պա-
րոն Աւետիքիին, ազատազնեայ Տօմաժիրս-
քենց, թվին Հայոց ՌՁԲ [1633], փետրուա-
րի ԺԹ [19], օրն շաբաթի քաղաքն Լով, ե-
րես անկեալ աղաչեմ զձեզ, որդիք Սիովնի,

11 Հայերէն ձեռագրերի յիշատակարաններ. ԺԷ
դար, հա. Ա, էջ 477

12 Նոյն տեղում, էջ 495-496
13 Նոյն տեղում, էջ 546

որ զիս եւ զիմ կողակիցն զԱննան յիչես-
ջիք...>>14:

Նիկոլը յիշուած է նաեւ 1640 թ. <<ի

քաղաքն Բեօրդքով>> Մկրտիչ գրչի կողմից
ընդօրինակուած Աւետարանի յիշատակա-
րանում. <<յիշեցէք... ի մաքուր յաղօթս ձեր
զՆիկոլ Լովցի, պարոն Աւետիք Տօմաժիրս-

քենց որդին>>15:

Երեւանի մատենադարանի թիւ 3771
Ճառընտիրի յիշատակարանում կարդում
ենք. <<եւ զիօս զանարժան զՆիկոլ Տօմա
ժիրսքենց, որ զայս թուականիս նո-

րո[գե]ի. յիշոցէ[ք] ի մաքրափայլ յաղօթս
ձեր եւ զԱննա կողակիցն իմ եւ զամենայն
զարմինս իմ. ամէն: Նորոգեցաւ թվին ՌՃԵ

[1656] սեպտեմբերի ԺԶ [16], երեքշաբ-
թի>>16: Այս թուականը մեզ փոքր-ինչ ան
հաւանական թուաց՝ նկատառելով Նիկոլ
գրչի փաստագրուած 43-ամեայ գործու-
նէութիւնը, սակայն ոչ անտրամաբանա-
կան: Յիչատակարանների կազմողը տողա
տակ ծանօթագրում է. <<Ձեռագրում ՌՃԵ-ի

մէջ Ճ տառը գրուած է այնպէս, որ կարելի
է կարդալ նաեւ Ձ, այսինքն՝ ՌՁԵ, այս
դէպքում կը ստանանք 1636 թ. սրանցից
ո՞րն է ճիշտ, 1656-ը, թէ՞ 1636-ը: Այստեղ

14 Հայերէն ձեռագրերի յիշատակարաններ. ԺԷ
դար, հա. Բ, էջ 501: Յիշատակարանի հրատա-
րակիչները թուականի կողքին դրուած հարցա-
կան նշանի կապակցութեամբ տողատակ ծանօ-
թագրում են. <<Հարցականը ցուցակում է (Երու-
սաղէմի Ս. Յակոբեանց մատենադարանի ձե-
ռագրաց ցուցակ - Գ. Ս.): 1633 թ. փետրուարի
19-ը շաբաթ չի լինի, այլ՝ երեքշաբթի: Այդ օրը
շաբաթ կը լինի 1636 թուականին>>: Նրանք այս
ձեռագրի ընդօրինակող համարում են Աւետի-

քին (Նիկոլ անձնանուան վրայ բութի նշանը
մերն է - Գ. Ս.): Նախորդ յիշատակարանների
վկայութիւնների հիման վրայ գտնում ենք, որ
գրիչը Նիկոլն է, յատկապէս կնոջ՝ Աննայի յի-
շատակմամբ: Ազատազնեայ բառով բնորո-
շուած է տոհմի ազնուականական ծագումը:

15 Նոյն տեղում, էջ 787

16 Հայերէն ձեռագրերի յիշատակարաններ. ԺԷ
դար, հա. Գ, կազմեց Վ. Յակոբեանը, Եր.,
1984, էջ 703:

մեզ օգնում է օրուայ պատկերը, հին տո-
մարով 1656 թ. սեպտեմբերի 16-ը կը լինի
երեքշաբթի (ինչպէս յիչատակարանում
Գ. Ս.), իսկ 1636 թ. նոյն ամսաթիւը՝ ուր-

բաթ>>:

Տոմաժիրսքենց տոհմի երեք եղբայր-
ներից առաւել բեղմնաւորը եղել է Գրիգու
րը: Դատելով պահպանուած ձեռագրերից՝
նա ընդօրինակման գործը սկսել է եղբօր
Նիկոլի հետ միաժամանակ: Առաջինը մեր
մատենադարանի թիւ 4405 Ժողովածոյն է.
<<...գրեցաւ Սբ. Գիրքս այս, որ կոչի Քա-
րոզգիրք, ի թվին Հայոց ՌԿԳ [1614] եւ
փետրուարի Է [7], օրն երկուշաբթի աւար-
տեցաւ, ի մայրաքաղաքն Իլով, ընդ հովա-
նեաւ Ս. Աստուածածնին հայկազանց եկե-
ղեցւոյ... կարդալով կամ յօրինակելով մի
մոռանայք յիշել մէկ Հայր մերիւ զանպի-
տան զգրիչս զԳրիգոր Տոմաժիրսքին եւ
զծնողս իմ եւ զայլ ամենայն արեան մեր-

ձաւորսն...>>17 : Նոյն թուականի յունիսի
16-ին նա աւարտում է Զաքարիա քահա-
նայի պատուիրած Ժողովածոն18:

Ս. Աստուածածին եկեղեցում Սարգիս

դպիրը ընդօրինակութեան է պատուիրում

Մեկնութիւն արարածոց մատեանը, որը.
<<Գրեցաւ ...ի թուին ՌԿԹ [1616], ի քա-
ղաքն Իլով... ձեռամբ մեղապարտ Գրիգու

րին, մականուամբ Տօմաժիրսքին>>19:

Գրիգորի <<ի լաւ եւ յընտիր օրինակէ>>

ընդօրինակած ձեռագրերից վերջինը
(պահպանուած) Մեկնութիւն Յոբայ աչխա-

տութիւնն է. <<Գրեցաւ սա ձեռամբ մեղսա-
մած եւ փծուն գրչի Գրիգորի, որդոյ պա-
րոն Աւէտիքին, մականուն Տօմաժիրսքին,
ի խնդրոյ տէր Գրիգոր կրօնաւորին... ի
թուականութեանս Հայոց ՌԿԸ [1619]... ի
քաղաքս Լեհաց, որ կոչի Լով, ընդ հովա-

17 Հայերէն ձեռագրերի յիշատակարաններ. ԺԷ
դար, հտ. Ա, էջ 521

18 Նոյն տեղում, էջ 523
19 Նոյն տեղում, էջ 599
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նեաւ Ննջման Ս. Աստուածածնին, Ս Հաճ-
կատար Ս. Աստուածածնի, Ս. Յակոբին, եւ
Ս. Խաչին>>20: Այնուհետ Գրիգորը խնդ-
րում է, որ ձեռագրի ընթերցողները ողորմի
ասեն իր հանգուցեալ վարպետ-ուսուցչին՝
Գրիգոր Զէյթունցի քահանային, որը <<զի
այր գիտնական եւ քաջ փիլիսոփայ էր,
յոյժ հմուտ Հին եւ Նոր Կտակարանաց>>:

Գրիգորը վերջին անգամ յիշատա-
կուած է 1625 թ. ընդօրինակուած ձեռագ-
րում՝ որպէս յետին ստացող. <<Աստուած
գթայ յիս ի մեղուցեալ ծառայս եւ ողոր-
մեա ինձ բազմամեղիս Գրիգորի Տօմա-
ժիրսքին>>21:

Սկիհի արձանագրութեան մէջ յի-
շուած միւս անձը, որի մասին յաջողուեց
այլ վկայութիւններ գտնել (որոշ վերապա-

հութեամբ), դա Խաչքո Տօմաժիրսքենցի
կնոջ Վառվառի հայր պարոն Հոլուպ
Եասքոենցն է: Նախքան նրան անդրա-
դառնալը, կարճ էքսկուրս կատարենք լե-
հահայոց, մասնաւորապէս՝ լվովահայոց
միջնադարեան պատմութեան քառուղինե-
րում:

Լվովի հայ բնակչութեան համայնքա-
յին գործունէութեան վարչա-իրաւական
կարգաւորման կարեւորագոյն ակտերից
մէկը Լեհաստանի Կազիմիր III թագաւորի
1356 թ. յունիսի 17-ին հրապարակած ար-
տօնագիրն էր, որով սահմանւում էր Լվով
քաղաքի իրաւական ստատուսը22: Փաստօրէն
սա իրաւական հիմք հանդիսացաւ հայոց
համայնքային ինքնավարութեան ղեկա-
վար կառուցի ստեղծման համար, որի
գլուխ սկզբնական շրջանում կանգնած էր
լեհական վոյտը. <<հետագայում, հակառակ
Կազիմիր III-ի ցուցումի, լեհական վոյտի

20 Նոյն տեղում, էջ 716
21 Հայերէն ձեռագրերի յիշատակարաններ. ԺԷ

դար, հա. Գ, էջ 165
22 Մ. Լ. Յովհաննիսեան, Ուրուագծեր Լեհաստա-

նի եւ Արեւմտեան Ուկրաինայի հայկական գաղ-
թավայրերի պատմութեան, Եր., 1977, էջ 78

փոխարէն, աւելի քան մէկ հարիւրամեակ
(մինչեւ 1469 թ.) Լվովի հայոց ինքնավա-
րութեան գլուխ կանգնած էր հայոց վոյ-
տը>>23: Նշուած թուականին Կազիմիր Եա

գելոնչիկի դեկրետով վերացուեց հայկա-
կան վոյտութիւնը24: Լվովահայերի ինք
նավարութեան կառոյցների վերականգն-
ման համար պայքարի արդիւնքում XVI դ՝
Սիգիզմունդ I եւ Սիգիզմունդ Աւգուստ
թագաւորների դեկրետներով հայերի դա-
տական գործերը պէտք է քննուէին հայոց
դատարանում, որ բաղկացած էր 12 եր-
դուեալ ատենակալներից - լեհ վոյտի նա-
խագահութեամբ25: Լեհահայոց մէջ վոյտի
ինստիտուտի վերաբերեալ ուշագրաւ վկա-
յութիւն է պահպանուել: 1627 թ. Լվովի
թեմակալ առաջնորդ Նիկոլ Թորոսովիչի
ուղեկցութեամբ Եազլովեց քաղաք է ժա-
մանում կաթողիկոս Մելիքսեդեկը: Նրան
այնտեղ ներկայանում են տեղի Կտրիճաւո-

րաց եղբայրութեան ներկայացուցիչները եւ
վեհափառից ստանում հաստատման եւ օրհ-
նանքի գիր, որտեղ մատնանչւում է նաեւ,
որ այդ կազմակերպութեան կանոնադրու-
թիւնը իրենից առաջ <<հաստատուած է ե-
ղել գաղութի երեսփոխանի եւ վոյթի կող-
մից>>26:

Մեր այս պատմական համառօտ անդ-
րադարձը պայմանաւորուած է լեհահայոց
մէջ վոյտի պաչտօնական գործառոյթների
պարզաբանման փորձով: Վ. Գրիգորեանը..
վերը յիշուած յօդուածի վերջում տալիս է
օտար բառերի ու բառեզրերի բառարան,
որտեղ նշուած է՝ վոյթ (գերմ.) - համայնքի
ընտրովի առաջնորդ27: Սակայն առկայ են

23 Նոյն տեղում, էջ 81
24 Նոյն տեղում, էջ 82
25 Նոյն տեղում, էջ 83
26 Վ. Ռ. Գրիգորեան, Եազլովեց քաղաքի հայկա-

կան գաղութի <<Կտրիճուորաց եղբայրութեան>>
կանոնադրութիւնը,- <<Լրաբեր>> հաս. գիտ., 1973,

9, էջ 42-43

27 Նոյն տեղում, էջ 58

նաեւ վկայութիւններ, որոնք փաստում են

վոյտի առնչութիւնը դատական համակար-

գի հետ: Վերը նշեցինք, որ հայոց դատա
րանը նախագահում էր վոյտը: Սա յիշում
է նաեւ Մ. Բժշկեանը. <<Վոյթն միշտ նա-
խագահ էր եւ ընդ դատաւորացն որոշէր
զդատն...>>28: Կամենեց- Պոդոլսկում պե-
ղումների ժամանակ գտնուել է մի տապա-
նաքարի բեկոր, լեհերէն արձանագրու-

թեամբ. <<...[ԱՍՏ ՀԱՆԳՉԻՆ] ՈՍԿՈՐՆԵ-

ՐԸ ՀԱՅՈՑ ԱԶԳԻ ՎՈՅԹ... (մահ.)
1732>>29: Հրատարակիչը վոյթը թարգմանել
է դատաւոր:

Արդ, անդրադառնանք բուն խնդրին,
այն է՝ սկիհի յիշատակագրում նչուած

պարոն Հոլուպ Եասքոնցի անձին: Մատե-

նագրական աղբիւրներում այս Հոլուպն

ուղղակիօրէն չի յիշատակւում, սակայն

առկայ են այդ՛ անուան մի շարք վկայու-
թիւններ, որոոք, նկատառելով անձնա-

նուան սակաւադէպութիւնը եւ մեր պարո-

նի հետ համաժամանակութիւնը, հնարա-

ւոր ենք համարում նրանց նոյնացումը: Ե-

րեւանի մատենադարանում պահուող մի
Ժողովածուի յիշատակարանում կարդում
ենք. <<Գրեցաւ Գաւազանագիրքս ձեռամբ

28 Մինաս Բժշկեան, Ճանապարհորդութիւն ի Լե
հաստան եւ յայլ կողմանս բնակեալս ի Հայկա
զանց սերելոց ի նախնեաց Անի քաղաքին,
շարադրեալ հանդերձ զանազան բանասիրա-
կան տեղեկութեամբ, Վենետիկ-Ս. Ղազար,
1830, էջ 117

29 Դիւան հայ վիմագրութեան, պրակ 7, էջ 247,
արձ. 585

մեղաւոր եւ անարժան Ներսէս դպրապետի,
ի քաղաքն Կամէնից, որդոյ Հօլուպ վոյթի,
թուին ՌՀԳ [1624]>>30: Մէկ այլ յիշատա-
կարանում (1625) նոյն Ներսէսը <<որդւոյ
Հօլուպ վոյթին Կամէնցոյ>> սարկաւագ է
յորջորջուած31: Ներսէս գրչին հանդիպում
ենք նաեւ 1638 թ. մի Բառգրքի յիշատա-
կարանում. <<Մէն տէր Ներսէս Հօլուպ
վոյթ օղլու...>>32: Հոլուպ անուան հանդի-
պում ենք նաեւ աւելի վաղ մի յիշատակա-
րանում: Ձեռագիրն ընդօրինակուել է.
<<Հայոց թվ ՌԽԶ [1597]... Թագաւորութէ
երրորդ Զիկմունդին, կթղկսութէ տր Դաւ-

թին, իշխանութէ քաղաքիս Եան Բոթոցքի-
յին. երեսփոխանութէ պր Միխնոյին եւ պն

Սարգսին, դատաւորութէ Հօլուպին>>33 Հո
լուպ վոյտի կամենեցի լինելը եւ այնտեղ
գործելը, չենք կարծում, որ անհնար է
դարձնում խնդրոյ առարկայ ազնուական
ընտանիքների՝ Տոմաժիրսքենց եւ Եաս

քոենց խնամիացումը:

Մեր վերջին դատողութիւնները, հա
ւանաբար, կարող են փոքր-ինչ անհամո-

զիչ թուալ, սակայն կարծում ենք ոչ ան-
հաւանական ու անտրամաբանական:

30 Հայերէն ձեռագրերի յիշատակարաններ. ԺԷ
դար, հտ. Բ, էջ 131

31 Նոյն տեղում, էջ 167
32 Նոյն տեղում, էջ 717: Կարծում ենք, որ յիշա-

տակարանը շարադրուած է հայ-ղփչաղերէն

խառնալեզուով:
33 Մինաս Բժշկեան, Ճանապարհորդութիւն ի Լե-

հաստան.. ., էջ 153
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